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1. Ilesu ocBOeHHS AMCIHUILINHBI

OcHoBHasg 1uenb kKypca «HHocmpanuwlii A3bIK 6 NPOPeccuoHaIbHou
KomMMyHuxkayuuwy (anenuwiickuit) — GOpMHUPOBaHUE OOMIEKYJIbTYPHBIX U
o01enpohecCHOHAIBHBIX KOMIIETEHIIUN, HEOOXOIUMBIX BBIMYCKHUKY-OaKalaBpy
JUISL  TIOCTEAYIOLIET0 OCYIIECTBICHHS pPa3iUYHbIX BHUIOB MpodeccHOoHaIbHOM
NEATENIBHOCTU C UCTIOJIb30BAHUEM 3HAHUSI MHOCTPAHHOTO S3bIKA.

Oobuweobpaszoeamenvnas u pazeuearwuias ueau Kypca — pPa3BUTHE
OOMIEKYTBTYPHBIX KOMIETCHIIMA W KOTHUTHBHON KOMIIETCHIIMU OOYYaroIuXCsl:
crocoOHOCTH K 00OOIIEHHIO, aHalIu3y, BOCIPUATHIO HMHPOPMALMM, YTO
CIIOCOOCTBYET MOBBILIEHUIO 00111€00Pa30BATENBHOIO U OOIIEKYIbTYPHOTO YPOBHS
OOy4arolInuxcs,  pa3BUTUIO Yy  CTYIASHTOB  YMEHHS  CaMOCTOSTEIIbHO
OPUEHTHPOBATHCS B HEMPEPHIBHO BO3PACTAIOIIEM TMOTOKE HAYYHON HH(OpMAIIH
Ha WHOCTPAHHOM S3BIKE M TMOJABEpPrarb dTy WHQPOPMAIUIO KPUTHUECKOMY
OCMBICIICHUIO.

Yueonwvie yenu kypca — nonroroBka 6aKagaBpoB K U3y4EHHIO OOTOCIOBCKON
JUTEpaTypbl U KOMMYHHMKAllUM HAa WHOCTPAHHOM S3BIKE [IJI1 pEIIeHUs 3ajad
MEXITUYHOCTHOTO ¥ MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMOJICHCTBHSI.

Bocnumamenwvnasn uesib KypCa — IIOAI'OTOBKA BCCCTOPOHHC PAa3BHUTHIX
BBIITYCKHHUKOB, CITOCOOHBIX pa6OTaTB B KOJUICKTUBEC, TOJICPAHTHO BOCIIPHUHHUMATDH
COIIMAJIBHBIC, STHHYCCKUC, KOH(l)eCCI/IOHaHBHBIG " KYJIbTYPHBIC PA3JINYHA.

Ilacmuipckasa npodaemamuxa Kypca OIpEIENseTcs TeM, YTO MaTepual
Kypca TOCTPOS€H Ha OCHOBE CHeIuaibHON (OOrocinoBcKOM) JeKCUku. M3yueHue
MHOCTPAHHOTO 5I3bIKa C(HOPMUPYET KOMIETEHIIMN, HEOOXOANUMbIEC B TTOBCETHEBHOM
PUXOJCKON JeATeIbHOCTH (HE0OX0auMocCTh npoBeaeHus TanHcTBa [lokasHus Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE).

2. MecTo nucuuminiabl B cTpykrype OOII

HMucuunnuna «Huocmpaunwlit a3elk 6 cgepe npogheccuonanvHoil
KOMMYHUKauyuu» (AH2auiicKuil) BXOAUT B OCHOBHYIO YacTh YYEOHOTO IUTaHa IO
Harmpasieanto «48.03.01 Teonorus», npodwis [IpaBocnaBrast Teomorus, mpoduiIb
IIpaBocnaBHOE  OorocioBue W OOCCIIEUYMBAECT HM3YYCHHE  COBPEMEHHOTO
AHTJIUMCKOTO SI3BIKA.

[Iporpamma ctaBUT CBOedl 3amadeld  pa3BUTHE  MPOGECCHOHATBHO
OPUEHTUPOBAHHOM KOMMYHHKATUBHOW KOMIIETEHIIMU HA aHTIIUMCKOM SI3BIKE.

OcBoeHHE AUCHUIUIMHBI BHOCHT BKJIAJ B TOCJEIOBATEIbHYIO MOJATOTOBKY
OakanaBpa Kk Oynymiei npoeccuoHaIbHON IeSITEIbHOCTH.



3. Komnerenuuu ody4yawuerocs, popmupyembie B pe3yabTare
OCBOCHUS TUCHUIIHHBI

<I)0panyeMble KOMIICTCHIUHA HnannpyeMble pe3yJbTaThbl Oﬁy‘leHI/lﬂ
Mo TUCHUIIJIMHE B COOTBETCTBUH C YCTAHOBJICHHBIMHA

(ko1 ¥ HA3BaHUE KOMIIETEHIIMHU) HHIHKATOPAMH KOMIIETEHIHil

OIIK-7: OIIK-7.4. O0mamaetr 6a30BBIMU 3HAHUSIMUA

COBPEMEHHOTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKA.
Cnoco0€eH MCII0Ib30BaTh 3HAHUS

CMEXHBIX HayK IpU pelIeHUun OIIK-7.7. Criocoben paboTaTh ¢ HAy4HO-0OTOCIOBCKOM
TEOJIOTUYECKUX 33/1a4. JUTEPATypOil HA COBPEMEHHOM HHOCTPAHHOM SI3BIKE.
YK-3:

VK-3.1. 3HaeT MeXpeNUruo3Hblii 1 BHYTPULIEPKOBHBIH

CriocoOeH OCyIIeCTBIATh DTHKET.

B3aMMOJICHICTBHUE B PEIUTHO3ZHON

VYK-3.2. YMmeeT npuMeHATh NOJy4YEHHBIE 3HAHMS HA
cdepe, paboTaTh B KOJUICKTHBE

MIpaKTHKE.
VK-4:
Crioco6eH oCyIIecTBIATH
KOMMYHHUKAIHIO B PEIUTHO3HOM VYK-4.2. Crioco6eH K YCTHOW U TUCbMEHHON
cthepe B yCTHOM M MMCbMEHHON KOMMYHHUKAIIMU B PEIIMTHO3HOM cdepe ¢

(hopmax Ha rOCYZapCTBEHHOM SI3BIKE | yerios1p30BAHHEM HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.
Poccuiickoit ®eaeparuu u

WHOCTPaHHOM(BIX) s3bIKe(axX)

B pe3ynbrare 0ocBOCHUS JUCIUTLIMHBI 00YyUYaIOIMUICS JOJDKEH

3HaTh:
o OCHOBHBIE XapaKTEPUCTUKH TPAMMATHIYECKOTO CTPOS COBPEMEHHOTO
AHTJINMCKOTO S3bIKA;
o OCHOBHBIE XapaKTEPUCTUKH (POHETHUUECKOU CTOPOHBI COBPEMEHHOMN
AHTJIMHACKOM peYu;

o 00IIeymoTpeOUTENbHYIO U OMOJICICKO-00TOCIOBCKYIO JIEKCUKY Ha
AHTJIUMCKOM S3BIKE.

Ymern:

e paboraTh ¢ Hay4YHO-OOTOCIIOBCKOM JHUTEpaTypol Ha COBPEMEHHOM
WHOCTPAHHOM SI3bIKE

®  BECTH KOMMYHHKAIIMIO B YCTHOH M NMHUCBbMEHHOH (popMax Ha MHOCTPAHHOM
SI3bIKE€  JJIST  PEIIEHHS  3aJla4  MEXKJIMYHOCTHOTO W MEXKKYJIBTYPHOTO
B3aMMOJICHCTBHS.




Biaanern:

L4 HaBBIKAMHM CaMOCTOSITCIBHOIO aHajin3a OOroCIOBCKOIO Marcpuajia Ha
HHOCTPAHHOM A3BIKC,
L4 TCXHOJIOI'sAIMH HpI/IO6pCTCHI/I$I, HCIIOJBb30BaHUS W OOHOBJICHHS 3HAHHH C

HCIIO0JIb30BaHNEM MHOCTPAHHOI'O A3bIKA.

4. CTpyKTYpa M coAepKaHue IUCHHUILIHHBI

OO6m1as Tpy10€MKOCTh AUCIUILIUHEI cocTaBiisieT 144 vaca, 4 3a4eTHbIC €IMHUIIBI.
dopma KOHTpPOJIS — 3a4eT B 3 CEMECTpe, 3a4eT C OLIEHKOH B 4 cemecTpe.

Ne Pazgen nucuuninuHel Buabi yueOHoii padorsl, Dopmsbl
BKJIIOYAsl CAMOCTOSITEIbHYIO TEKYIIETO
padoTy CTYAeHTOB 1 KOHTPOJIS
TPYA0EMKOCTH (B 4acax) (o HenmensM

ceMecTpa) u
bopMbI
§. © = MIPOMEXYTOU
o 3 i} E E % aTTecTaluu
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1. | Pa3men 1. 'pamMmaTu4eckasi CTPYKTypa si3bIKa.

2. | 1.1. BBogHoe 3aHsATHE. 3113 2 2 4 BrimosiHeHME
[ToBTOpEHUE NEKCUKO- MACbMEHHBIX
rpaMMaTHYECKOTO 3a/laHuil
Marepuana.

TectupoBanue.

3. | 1.2. The Perfect Group of 3145 4 4 8 Beinonnenue
Tenses. MMHCbMEHHBIX
CucreMa aHTJIMACKHUX 3aJaHui
BpemeH. [ pynna
COBEPILEHHBIX BPEMEH.

4. | 1.3. The Perfect Continuous | 3 | 6-7 4 4 8 Bemmonaenue
Group of Tenses. MUCHEMEHHBIX
CucreMa aHTJIMACKHUX 3a7JaHui
BpeMeH. ['pynna
COBEpILIEHHO-

JUIUTENIbHBIX BPEMEH.

5. | 1.4. Revision of the Tense | 3 | 8-9 6 6 12 Beinonnenue

System. [ToBTopenue MUCbMEHHBIX




BPEMEH aKTUBHOTO 3a1aHUI
3aJjora.

6. | 1.5. The Passive Voice. 3 | 10- 4 4 8 Brinonnenue
CrpanaTenbHblii 3aJ10T. 11 MMHUCbMEHHBIX
Bunpel ctpagarenbHbIX 3aJaHui
KOHCTPYKLUH.

7. | Pazaen 2. IIpodeccuonaibHoe 00IEHHE.

8. | 1.1.The Russian Orthodox | 3 | 12- 6 6 12 Breinosnenue
Church. Holy Orders of 13 MUCHbMEHHBIX
Russian Orthodox 3a/1aHni
Clergy. The Life of
Dioceses and Parishes.

9. | 1.2. The Orthodox Church | 3 | 14- 6 6 12 BrinosnHeHue
in America. Saint 15 MUCHBMEHHBIX
Herman of Alaska. 3a1aHui

10 | 1.3. Our Faith. Being an 3 | 16- 4 4 8 Brimonenne
Orthodox. 18 MMUCHMEHHBIX

3aJaHui

Ilpomesscymounasn 3auem

ammecmauus

Hmozo 3a 3 cemecmp 36 36 72

1. | Pazgen 1. 'pamMaTu4eckasi CTPYKTypa si3bIKa.

2. | 1.1. The Sequence of 4 11-3 6 5 11 Beinontnenne
Tenses. MMUCHbMEHHBIX
CornacoBaHue BpeMeEH. 3aJaHul
bynymee B
MPONIEIIIEM.

3. | 1.2. The Reported Speech. |4 | 4-7 6 5 11 Beinonnenue
KocBennas peus. MMHUCHEMEHHBIX
IloBecTBOBaTENBbHEBIC U 3a7JaHui
BOIIPOCHUTEIIbHbBIE
MPEIJIOKEHUS B
KOCBEHHOM peyH.

[Tpuka3sbl, mpochObI U
COBETHI B KOCBEHHOM
peun.
4. | 1.3. Pre-exam revision. 4 | 8- 6 5 11 Brimonnenue

IMUCBMCHHBIX




[ToBTOpeHwue. 10 3a/laHui
5. | Pazgen 2. IlpodeccnonalibHOe 001IEHMeE.
6. | Jesus Christ. His Parables | 4 | 11- 6 4 10 Brinonnenue
and Miracles. 13 MIACHEMEHHBIX
3a1aHUI
7. | Jesus Christ’s resurrection. |4 | 14 6 4 10 BremonHenue
The Holy Trinity. -16 MUCHEMEHHBIX
3a1aHUI
8. | The Symbolism of the 4 |17- 6 4 10 BremosnHerne
Church. Priests and their 18 MUCHEMEHHBIX
vestments. Sacred objects, 3aJaHni
vessels and implements.

Ipomesicymounasn 3auem c
ammecmauusn ouenkoii/9
Hmozo 3a 4 cemecmp 36 27 63 | +9=72
HUTOI'O 72 72 | 135 | +9=144

5. O6pa3oBaTesibHbIE TEXHOJOT N

B mporecce oOydeHnss HHOCTPAaHHOMY SI3BIKY HCHOJIB3YIOTCSI CJEMYIOIINE
oOpa3oBaTeIbHbIE TEXHOJOTHH:

TexHonorussi  KOMMYHMKATHBHOIO  O0Oy4YeHHMsl  HalpaBlieHA  Ha
dbopMHUpoBaHNE KOMMYHHUKATUBHOW KOMIIETEHTHOCTH CTYJEHTOB, YTO SIBIISIETCS
HEOOXOIMMBIM ~ yCIIOBMEM JUIsl aJalnTallud K YCJOBHSM  MEXKYJIbTYPHOMU
KOMMYHUKALIUH.

TexHoJIOTUsI TECTHUPOBAHUA HCIOJB3YETCA JJISI KOHTPOJISL  YPOBHS
YCBOCHUSI JIEKCHUYECKHX, TPAMMAaTHUYECKUX 3HAHWW Ha OIPEICIEHHOM JTalle
oOydeHMs] WM HAa TPOMEXKYTOUHOHM arrectanuu. OCyIiecTBIEHHWE KOHTPOJIS C
WCIIOJIb30BAaHUEM TEXHOJIOTUM TECTUPOBAHUS COOTBETCTBYET TPEOOBAHUSAM BCEX
MEXIYHAPOJIHBIX HK3aMEHOB II0 HWHOCTPaHHOMY s3bIKy. Kpome ToOro, ona
MO3BOJISIET MPENOJABATEINI0 BBISIBUTh U CUCTEMATU3UPOBATh ACIEKThI, TPEOyroue
JOTIOJIHUTENbHOU MPOPadbOTKH.

IIpoekTHas1 TEXHOJIOIrUS OPUEHTUPOBAHA HA MOJEIUPOBAHUE COLIMATIBHOIO
B3aHMOJICMCTBUS yYAIIMXCS C LIENBbI0 PELICHUS 3aa4M, KOTOpasl ONPENEISIETCS B
paMkax MpopecCHOHANbHOW MOATOTOBKU CTYJIEHTOB, BBIICISASA Ty WIM HHYIO
npeaMeTHyo o0nacte. Mcmonb30BaHHE MNPOEKTHOM TEXHOJIOTMU CIIOCOOCTBYET
peanu3aiu MEeXIUCIUIUIMHAPHOTO XapaKkTepa KOMIETCHIIUN, (OPMUPYIOIINXCS B
npoiiecce 00y4eHUs aHTIUUCKOMY SI3BIKY.



KoMmnekcHoe ucnonb3oBaHue B yueOHOM IPOLIECCE BCEX BBINIEHA3BAHHBIX
00pa3oBaTeIbHBIX TEXHOJOTUH CTUMYJIUPYIOT JUYHOCTHYIO, MHTEIUIEKTYaIbHYIO
AKTUBHOCTb, CIOCOOCTBYIOT (DOPMUPOBAHHIO KOMIETEHIMI, B TOW CTENEHH,
KOTOpPOH OHHM (POPMUPYIOTCS B IPOLIECCE OCBOCHUS JTAHHOIO Kypca.

6. IlepevyeHnb y4eOHO-METOANYECKOr0 00eCIeYeHnsl CAMOCTOATEILHOM PadoThI
CTY1€HTOB

JIns oCBOEHMS NaHHOW AUCLMIUIMHBI UCIIOJB3YIOTCS CIEAYIOLIHME CpelcTBa

oOy4eHus:

- pabouast mporpamma,

- y4eOHO-METOIUUECKOe TTocodue,

- pabouas TeTpaab IJIs KOHCIEKTUPOBAHUSI MATEPUAJIOB, M3YYaE€MBIX BO BpeMs
ayIUTOPHBIX 3aHATHHI U B X0JI€ CAMOCTOSATEIILHONU PAOOTHI.

Orb6op Marepuana i 3aHATUA  OCHOBBIBAETCS HA  MPUHIMIAX
COBPEMEHHOCTH, ayTEHTUYHOCTH M COOTBETCTBHMM LIEJISIM M 3agadyaMm Kypca. B
KayecTBE  yueOHBIX  MaTepualoB  HCHOJB3yeTcss  ydyeOHOoe  mocobwue,
peHA3HAUYCHHOE ISl JYXOBHBIX IIKOJ, AQyTEHTHYHBIE TOCOOUS pPa3IUYHBIX
ypoBHel u HWHTepHeT pecypcwl. IlocoOue s JAYXOBHBIX MIKOJ COJEPKHUT
JIEKCUYECKUI MaTepuai M TEKCThl CHEIHaIbHOr0 OOTOCIOBCKOTO COJAEpXKaHUS U
HAIPaBJICHO HA pa3BUTHE HABHIKOB UTEHUS M TOBOPEHHMs, a TakkKe OTpabOTKy
rpaMMaTHYeCKOro MmaTepuana. AyTeHTHYHbIE TIOCOOMS TMPUMEHSIOTCS, B
OCHOBHOM, /I DPa3BUTHSA HaBbIKA ayAHPOBAaHUS U OTPAOOTKH JIEKCHUYECKOIO
MaTepuala oOIIero MOBCEAHEBHOTO coepkaHus. IHTepHeT siBsieTcs 0OMUPHBIM
MUCTOYHUKOM JUIsl TOJI00pa TEKCTOB, CTaTeH, ayIuo- U BUAeoMarepuaia (OCHOBHBIM
pecypcom sBistoTcs  caitel  [IpaBocnaBHoit  IlepkBu ~ AMEpuWKHM, CalThI
aMEpUKAHCKHI MPAaBOCIABHBIX MPUXO0JIOB U TyXOBHBIX yUeOHBIX 3aBejacHui). [Ipu
HEOOXOMMOCTH MaTepuanbl U3 HWHTepHET WCTOYHUKOB aNanTUPYIOTCS U
CHAOXXAIOTCSI TOACHEHHSIMH M JIGKCHKO-TPAMMATUYECKUMH  YITPKHEHHUSIMHU.
Nmeercs B  Haimuuuu  OaHK  aJanTUPOBAHHBIX  CTaTeil,  JOMOJIHEHHBIX
YIPaXXHEHUSIMU HA MPOBEPKY MOHUMAHUS COJACPKAHUS TEKCTA.

bospiioe 3HayeHne mMpu OCBOEHHUM IPEAMETA MPUAAETCS CaAMOCTOSTEIbHOU
paboTe CTYAEHTOB, KOTOpas BKIIOYAaeT B ce0s MOATOTOBKY K ayJUTOPHBIM
MIPAKTUYECKUM 3aHSITUSM.

Ilenpto camocTOSITENHHOM pabOTBI  CTYJIEHTOB IO TMOATOTOBKE K
MPAKTUYECKUM 3aHSTUAM SIBISIETCA OCBOCHHME YYEOHOW NUCHIMIUIMHBI B TOJTHOM
o0BeMe, yriayOJieHHe 3HaHWH, TIONYYEHHBIX BO BpeMs ayIUTOPHBIX 3aHITHI U B
MPOIIECCE CaMOCTOSITENIbHON PabOThI HAZl y4eOHO-METOMUUYECKON JUTepaTypor U
WCTOYHHKAMM.

K ocHOBHBIM BUJjaM CaMOCTOSATENbHONU PAOOTHI OTHOCSITCS:

1. CamocTosTenbHast padoTa ¢ JIGKCHYECKHUM MaTepUajoM IO TeMaM.
2. CamocTtosTenbHass paboTra ¢ TEKCTaMH Y4eOHHMKOB, PEKOMEH]IOBAHHBIMHU
NHTepHeT-UCTOYHUKAMU,  COJAEpKAIlUMH  TEKCThl,  CTaTbh, ayAHO- WU

BHJICOMATEPHUAIIBI C IMPABOCIABHBIX CANTOB: POCCHICKMX IMPaBOCIABHBIX CAWTOB,
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cantoB IIpaBocnaBHol LlepkBu AMepuKH, CAaTOB AMEPUKAHCKUN ITPABOCIABHBIX
MIPUXOA0B U TyXOBHBIX YUEOHBIX 3aBEICHUN).

3. BeinmonHenue anoMamHuX 3aJaHUM TPEHUPOBOYHO - KOHTPOJHUPYIOLIETO
Xapaxkrepa.

4. [lonroToBKa YCTHBIX M MHCBMEHHBIX COOOIIEHUH M AMAJIOrOB MO TEMaMm,
IIPEyCMOTPEHHBIM IIPOTPAMMOM.

S. BrinosiHeHMEe UHAUBUAYAIBHBIX 33 IaHUH.

6. [loaroroBka Kk 3a4eTam.

/. TunoBble KOHTPOJIbHbIE 32JaHNSI UJIM NHbIE MATEPHUAJIbI,
He00X0AuMBbIe /115l OLleHKY 3HAHU, YMEeHU I, HABBIKOB M (WJIH) ONbITA
AeSiITeJIbHOCTH, XapAKTePU3YIOIIHUX 3Tanbl GOPMHUPOBAHUS
kommneTenunii B mpouecce OOII B pamkax yueOHOM JUCHUIITIMHBI

DoH/1 OLIEHOYHBIX CPEICTB MO AMCHUILIUHE (OTAeJbHbIN JOKYMEHT)

Tekylmil KOHTpPOJIb YCIIEBAEMOCTH OCYILECTBISETCS B TEUEHUE IIEpuoja
TEOPETUYECKOTO OOYyuYeHHUs CeMEecTpa MO BCEM BHUAAM ayJIUTOPHBIX 3aHATUH U
CaMOCTOSITEIILHOM pabOThl CTYZICHTa B COOTBETCTBUU C YTBEPKJIECHHBIM IrpaduKoM
y4eOHOro mporecca.

K d¢opmam koHTpons Tekymleil ycmeBaeMOCTH 1O  JAUCIUIUIMHE
«HUnocmpanuslii A36IK 8 NPOPeccUOHANbHOU KOMMYHUKAUUU» (AH2AUICKUIL)
OTHOCSITCSL:

1. BrinmosHeHHE NUCHMEHHBIX 3a1aHUM.

2. TlucwsMeHHBIN OmpoC.

7.1 IllpumepHble 3aJaHUSA 1O JUCHUIIUHE
3auer (Cemectp 3)

1. Translate into Russian the following Biblical and Church terms.

IlepeBenuTe Ha PYCCKUH SA3BIK CIACAYIOITNE OMOICHCKIE B IICPKOBHBIC TEPMUHEI.

God
Lord
Jesus Christ
Mother of God
Theotokos
Holy Bible
Old Testament
New Testament
Gospel

. Apostle

. Saint

.Church

. Divine Liturgy

©oeNoO O~ WDdDPRE
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14. Vespers

15. Matins

16. Prayer

17. To pray

18. To confess

19. Sacraments

20. Baptism

21. Confession

22. Holy Communion
23. Marriage

24. Clergy

25. Deacon

26. Priest

27. Bishop

28. Monk

29. Nun

30. To worship God

2. Say the prayer «O Heavenly King».

[Ipounraiite Hanzycth MonuTBY «llapro HebGecHbIi.

3. Read and translate the following collocations and phrases.

[IpouwnTaiiTe U IepeBeIUTE CASAYIONINE CIOBOCOYCTAHUS U (Ppa3sl.

. Lord have mercy

. | believe in One God

. Our Lord Jesus Christ

. One Holy Catholic and Apostolic Church
. Holy Land

. Holy Spirit

. Glory to the Father And to the Son and to the Holy Spirit
. Holy Communion

. John the Baptist / the Forerunner

10. Mother of God

11. Evervirgin Mary

12. Twelve apostles

O©CooO~NOoO Ul WN -

7.2 llpumepHbIe 3a1aHUS O TUCIUTIHHE
3auer (CemecTp 3)

1. Translate into Russian the following Biblical and Church terms.
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[lepeBenuTe Ha pycCKuUl sA3BIK CAEAYIONINE OMOIEHCKHUE U LIEPKOBHBIC
TEPMUHBI.

I'ocnons Mucyc Xpucroc
bor

IIpecssaras Tpouua
boroponuna

Caaras 3emis

Casaroit lyx

bubmus

EBanrenue

LlepxoBb

TauHcTBa

Kpemienne

IIpnuactue

bpax

HUcnioBenp

CBsIIIIeHHUK

Enuckon

Jnaxkon

boxxecTBeHHas IUTYprus
Mosmtbcs

MousmTBa

Beputs

[IpaBocnaBHas LlepkoBb
CumBoa Bepsr

[apro HebecHsrit
PoxxnectBO

[Tacxa

JlecaTp 3anoBeaci
3amnoseau biaxeHcTBa
Berxwuii 3aBeT

Hogeiii 3aBet

CBsTOi1 (OT YeIOBEKE)
MyueHuk

[Ipopoxk

2. Say 2 prayer: «Our Father», «O Heavenly King» and troparion of Holy
Pascha.

[TpouunTaiite Hau3ycTh MoMUTBBI «OTue Hamy, «Ilapro HebecHsiiy, a Takxke
tponapsb [lacxmu.

3. Read and translate into Russian the following texts from Gospel according
to Mathew.



[TpouunTaiiTe U mepeBeanTe OIM3KO K TEKCTY CIASAyOmue (GparMeHThI
EBanrenus ot Mardes.

Variant 1/ Bapuanm 1
In those days John the Baptist came preaching in the wilderness of Judea,
and saying, “Repent, for the Kingdom of Heaven is at hand!”

For this is he who was spoken of by the prophet Isaiah, saying: “The voice of
one crying in the wilderness: “Prepare the way of the Lord, make His paths
straight.”

Now John himself was clothed in camel’s hair, with a leather belt around his
waist; and his food was locusts and wild honey.

Then Jerusalem, all Judea? and all the region around the Jordan went out to him

and were baptized by him in the Jordan, confessing their sins.

Variant 2 / Bapuanm 2

Then Jesus was led up by the Spirit into the wilderness to be tempted by the
devil.

And when he had fasted forty days and forty nights, afterward He was hungry.

Now when the temper came to Him, he said, “If You are the Son of God,
command that these stones become bread.”

But He answered and said, “It is written, “Man shall not live by bread alone, but
by every word that comes from the mouth of God.”

Then the devil took Him to the holy city, set Him on the pinnacle of the temple,
and said to Him, “If You are the Son of Gog, throw Yourself Down.

For it is written: “He shall give His angels charge over you, and, “In their hands
they shell bear you up, lest dash thy foot against a stone.”

Jesus said to him, “It is written again, “You shall not tempt the Lord your God”.

4. Read and translate the following passage and say the author. TIpounTaiite u
MepEeBEINTE CIEIYIOIUNA PparMeHT, HA30BUTE aBTOPA.
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Variant 1/ Bapuanm 1

If we make every effort to avoid death of the body, still more should it be our
endeavor to avoid death of the soul. There is no obstacle for a man who wants
to be saved other than negligence and laziness of soul.

(+ St. Anthony the Great)
Variant 2 / Bapuaum 2

Pay attention carefully. After the sin comes the shame; courage follows
repentance. Did you pay attention to what | said? Satan upsets the order; he
gives the courage to sin and the shame to repentance.

(+ St. John Chrystotom)
Variant 3/ Bapuanm 3

A certain monk told me that when he was very sick, his mother said to his
father, “How our little boy is suffering. I would gladly give myself to be cut up
into pieces if that would ease his suffering.” Such is the love of God for people.
He pitied people so much that he wanted to suffer for them, like their own
mother, and even more. But no one can understand this great love without the
grace of the Holy Spirit.

(+ St. Silouan the Athonite)

5. Say 2 prayer: «Our Father», «O Heavenly King» and troparion of Holy
Pascha and the Creed.

[IpouuTaiite HauzycTh MonUTBBI «OTue Hamy, «llapro HebecHslii», a Takxke
Tponapsk [Tacxu u CumBos Bepsl.

Pe3ynprarel  TEKymIero - KOHTPOJS  YCHEBAEMOCTH  YYUTBHIBAKOTCS
MPEIoIaBaTeIeM IPU IPOBEICHUM ITIPOMEKYTOUYHON ATTECTALINH.

K d¢opme KoHTponsI TPOMEKYTOYHOM aTTeCTallMd MO JAUCIUILUIMHE
OTHOCHUTCS 3a4eT.

7.3 Bonpochl K 3a4eTy ¢ oneHkoii (4 cemecTp)

Read and translate from John 1 (traditionally read during Paschal
Liturgy). [Ipounraiite u mepeBeaute pparmMeHT 1-ii rmasel EBaHTems ot
Noanna (006bs1uH0 unTaetcs Ha [lacxanbHol Jlutyprumn).

In the beginning was the Word, and the Word was with God, and the Word was
God.
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He was in the beginning with God.

All things were made through Him, and without Him nothing was made that
was made.

In Him was life, and the life was the light of men.
And the Light shines in the darkness, and the darkness did not comprehend it.
There was a man sent from God, whose name was John.

This man came for a witness, to bear witness of the Light, that all through him
might believe.

He was not that Light, but was sent to bear witness of that Light.
That was the true Light, which gives light to every man coming into the world.

He was in the world, and the world was made through Him, and the world did
not know Him.

He came to His own, and His own did not receive Him.

But as many as received Him, to them He gave the right to become children of
God, to those who believe in His name:

who were born, not of blood nor of the will of the flesh nor of the will of man,
but of God.

And the Word was made flesh, and dwelt among us, and we beheld His glory,
the glory as of the only begotten of the Father, full of grace and truth.

John testified about Him and cried out, saying, "This was He of whom | said,
“He who comes after me has a higher rank than I, for He existed before me.”

And of his fullness we have all received, and grace for grace.

For the law was given trough Moses, but grace and truth came trough Jesus
Christ.

No man has seen God at any time. The only begotten Son who is in the bosom
of the Father, He has declared Him.”
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8. IlepeyeHb OCHOBHOII U JOMOJHUTEIbHOM JIUTEPATYPHI N0 IMCUMUILINHE

OcHoBHas1 iUTEpPaTypa

Kynukosa I'.H. AHramiickuii SI36IK JUIs TPaBOCIABHBIX TYXOBHBIX yueOHBIX 3aBeneHuil: Ceprues [locan: UzmarensctBo MITJIA, 2013 - 522
C.

COopHuK TekcTOB Ha aHIIMickoM si3bike =Reader for students of Theology learning English: i ctynenToB Teonornueckux ¢pakyabTeTOB:
yuebHoe nocobue/ [IpaBocnaBubiii CBsTo-THXOHOBCKMM ryMaHuTapHbli yHUBepcuTeT. @. borociaoBckuii, kagenpa MHOCTPAHHBIX S3BIKOB;
coct. Menckast.-M.: U3n-Bo [ICTTY, 2013-Y.2.-132 c.- [DnekTpoHHBI#H pecypc: YHuBepcut. 6uoi. onnaita]. - URL: http// biblioclub.ru/
index.php?page=book&id= 277157

COopHuK TekcTOB Ha aHIIMicKoM si3bike =Reader for students of Theology learning English: myist cryaenToB Teonorndyeckux ¢pakyabTeTOB:
yuebHoe nocobue/ [IpaBocnaBubiit CBsiTo-THX0OHOBCKMM ryMaHuTapHbIi yHuBepcuTeT. @. borociaoBckuii, kagenpa MHOCTPAHHBIX S3BIKOB;
coct. T.b. Menckast u ap.-M.: U3a-o TICTT'Y, 2013-Y.3.-136 c.- [DnekTpoHHbIi pecype: YauBepcut. 6ubi. ommaiin]. - URL: http//
biblioclub.ru/index.php?page=book&id= 277158

W3zyuaem anrauiickyio rpammaruky = We learn English grammar : y4e6. moco6. mo anri. s3. a1 cTyd. 1 Kypca HEsI3BIKOBBIX CITell. / [aBT.-
coct. I'.A. baunosa, 1. A. ®enoposa] ; Bnaa. roc. yu-t um. CroneroBbix. - Bnagumup : BJIT'Y, 2019. - 212 c.

Benssckas, Bepa MuxaiinoBna. [Ipaktudeckas rpaMMaTuka aHriuickoro si3bika / B. M. BensBckas. — Pocros-Ha-/lony : ®enuke, 2015. -
421,

[11]c.

JonoHuTeIbHAS JJUTEpPATypa

BoratbipeBa M.A. YueOHUK aHTIIMICKOTO S3bIKA: JUIS HESA3BIKOBBIX T'YMAaHUTAPHBIX By30B. HauanbHbIi dTan 0OyueHus: yuebHoe nocooue/
M.A. BoratsipeBa. — 3-e uzganue., crep. — M.: ®@nunra, 2017. — 637 c. (bubnuoTeka crynenTa). - [DNeKTpOHHBINA pecypc: YHUBEPCHUT.
ou6m. onnaiiH]. - URL:

http//biblioclub.ru/index.php?page=book&id= 93367
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[eeneBa C.A. ['/pammarrka aHIIIMICKOTO SI3bIKA: CAMOYYHTENb: yueOHUK-M.: IIpocniekt. 2016. - [DneKTpoHHBIN pecypc: Y HUBEPCHT.
6ubn. onmaiin]. — URL:

http:// biblioclub.ru/index.php? page=book&id= 454780

[lleBenera C.A. 'maBHBIC UAMOMBI aHTJIMHCKOTO S3bIKA: ClIoBaph-crpaBouHuk/C. A.llleneneBa-M.: IIpocnekr, 2017-96 c. [DnekTpoHHbBII
pecypc: YauBepcut. 6ubi. onnaiin]. - URL: http:// biblioclub.ru/index.php? page=book&id= 472454

Kprunosa JI.B. Anrnuiickuii 11s TeosoroB. Kaura s uTeHus v pa3BUTHS HAaBBIKOB YCTHOU peun.- CtaBponodib: M3aarenbcTBo
CraBpomnosbckoil 1yxoBHOU cemuHapuu, 2018. — 168 c.
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9. Ilepevyennb pecypcoB HH(POPMALMOHHO-TEJICKOMMYHUKAIIMOHHOM CeTH
HNuTepuer

Www.pravoslavie.ru
www.stnicholasdc.org
WWW.SVots.edu
http://www.facebook.com/orthodoxchurchinamerica
http://www.sthermanseminary.org
http://www.hts.edu
www.bbc.co.uk/russian/learning english
bbc.activeenglish.com
www.englishlearner.com

0. www.world-english.org

11.  www.betteratenglish.com/video

ROO~NoOOR~RwWNE

10. MeToanueckne yKa3aHus 1JI 00y4AIO M XCS

BaxHbIM (paKkTOpOM YCIENTHOTO OOyYEHHUS CTYJICHTOB B JIFOOOM BBICIIEM
y4eOHOM 3aBEJIEHUU SIBISIETCS CIIOCOOHOCTH CaMOCTOSITENIBHO TPHOOpETaTh
3HaHus. CaMocTosiTeNbHAsT paboTa CTyJeHTa — ATO TUTAHUpYeMasi TTo3HaBaTeIbHAs
JeSTebHOCTh, OPTaHU3allMOHHO W METOJMYECKH HaIpaBisieMasl MperoaaBareiem
0e3 BHIMMOM TMOMOIIM JUIS JOCTH)KCHUS KOHKPETHOTO pe3ynbrarta. M3ydeHwe
Kypca «IHOCTpaHHBIH SI3bIK B TPO(ECCHOHAIBHOW KOMMYHHUKAIIUN» CIIOCOOCTBYET
CO3HATEIPHOMY M CAaMOCTOATEIHHOMY OBIAJCHHIO HOBBIMH 3HAHUSAMH, WX
3aKpEIUICHHUIO, PACIIUPEHHUIO W YIIIYOJICHUIO, TIOBBIMICHUIO Ka4eCTBA HX YCBOCHHS,
BBIPAOOTKE CaMOCTOSITEILHOTO TBOPYECKOTO MBIIUICHUS ¥ IOJATOTOBKE K
caMo00pa3oBaTEeIIbHON 1 HAy9IHO-HCCIIEI0BATEIBCKOM padoTe.

[lenp caMoOCTOATENBHONH pPAaOOTHI O HM3YYEHUIO WHOCTPAHHOTO SI3bIKA —
(GopMUpOBaHUE M COBEPIICHCTBOBAHHE HABBHIKOB IPOW3HOIICHUS, IOTIOTHCHUE
JICKCUYECKOT0 3araca, COBEPIICHCTBOBAHWE HABBIKOB pabOTHI C JIMTEPATYpOH,
BbIpa0OTKAa HABHIKOB OTOMpaTh HYKHYIO, BaXXHYIO UWH(GOpMAIMIO, BUICTh
MIPUYUHHO-CJIC/ICTBEHHBIE CBSI3H, (POPMHPOBATh COOCTBEHHOE MHEHHE, TOHUMAaHUE
CBS3M MEXAY TMAacCTBIPCKUM CIY’)KCHHEM  CBSIIEHHHKA, €ro OOTOCIOBCKOM
00pa30BaHHOCTH M TEOPETUUECKUMU U TPAKTUICCKUMU 3HAHUSIMHU.

CamocrosiTenbHass paboTa CTYJAEHTOB MPEICTABISIET COOON TUTAHHPYEMYIO
y4eOHYI0 ¥  HAYYHO-HCCIIEJIOBATENbCKYI0  PabOTy,  BBIMIOJHIEMYI)  BO
BHEAYJAUTOPHOE BpeMs 1O 3aJaHUI0 W TPH METOJUYECKOM PYKOBOJICTBE
mpernojaBarensi, HO 0e€3 ero HemocpeACTBEHHOTOo ydacTus. (CaMocTosITenbHas
paboTa OpHEHTHpPOBaHA Ha YIIyOJEHHOE YCBOCHHE TUCIUIUIMHBI, BBIPAOOTKY U
dbopMupOoBaHNE HABBIKOB MCCIIENOBATEIBCKOW paOOTHI M HAMpaBlieHA HA yMCHHE
MPUMEHSITh TEOPETUICCKIEC 3HAHMSI Ha TIPAKTHKE.
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http://www.facebook.com/orthodoxchurchinamerica
http://www.sthermanseminary.org/
http://www.hts.edu/
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http://www.world-english.org/
http://www.betteratenglish.com/video

11. MarepuajibHO-TeXHHYECKOe o0ecneuyeHne U CIUIIUHbI

Jlnst m3ydeHuss TUCHUIUTHHBL « MHOCmpantblil A3blK 6 NPOheccuoHanbHOll
KOMMYHUKauuuy  (au2iuiickuil) HEoOXOAuMO  CJICAYIIIee MaTepHalbHO-
TEXHAYECKOE 00ECIIEUEHHUE:

Ilpakmuueckue 3anamus:
- JI0CTyH K OMOJIMOTEUYHBIM pecypcam;
- JIOCTYII K ceTu MHTepHeT;

- ayJIWUTOpHsl, OCHAIICHHAs MPE3eHTAMOHHON TEXHUKOH, MPOEKTOp, 3SKpPaH,
KOMITbIOTEP/HOYTOYK).
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